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В группе должен быть
______________________ обсуждения,
________________ может 
высказать свою 
версию решения,
________________ говорит, 
а ___________________ слушают,
_________________ версия 
обсуждается в группе
В группе согласуется
________________ решение.

организатор
Каждый

Один
другие

Каждая

общее





1.Верите ли вы, что в 1930 
году в Чувашии имелось 102 

коллектива физкультуры, 
объединивших 7200 
физкультурников? 

2.Верите ли вы, что Геннадий 
Никандрович Волков 
известный чувашский 

художник? 



3.Верите ли вы, что Пётр 
Петро́вич Хузанга́й написал 

поэму «Нарспи»?

4.Верите ли вы, что В. Егорова 
— заслуженный мастер спорта 

СССР по легкой атлетике, 
чемпионка XXV Олимпийских 

игр (1992 г.), серебряный призер 
XXVI Олимпийских игр по 

марафону?



5.Верите ли вы, что И. С. 
Максимов-Кошкинский—

основатель чувашского 
драматического театра?

6.Верите ли вы, что  
Чебоксарах 8 театров?



7.Верите ли вы, что 
нынешняя чувашская 

письменность  была создана 
в начале 70-х гг. XIX 

столетия И. Я. Яковлевым?

8.Верите ли вы, что Бударин
Николай Михайлович —
российский космонавт, 

который родился в 
Чувашии? 















Это старинный чувашский 
праздник. Он отмечался в период 

зимнего солнцестояния, когда 
день начинал прибывать. 

Праздновался обычно целую 
неделю. Во время празднования 

проводились обряды, призванные 
обеспечить хозяйственные успехи 

и личное благополучие людей, 
хороший урожай и приплод скота 

в новом году. 



В этот день пекут блины, 
устраивают катания на 

лошадях вокруг селения 
по ходу солнца, сжигают 

чучело «Саварни
карчаке»



В переводе с чувашского 
языка название этого 
праздника означает 
«свадьба плуга». Он 

является одним из главных 
национальных праздников 

чувашского народа. 
Посвящен окончанию 

весенне-полевых работ. 



Праздник встречи весеннего 
нового года по 

древнечувашскому
календарю. Название этого 
праздника переводится как 

«великий день». После 
распространения 

христианства этот праздник 
совпал с христианской 

пасхой. 



Летний праздник, 
посвященный 

поминовению усопших 
родственников с 

посещением кладбищ. 
Соответствует 

христианской троице.



Время появления первой 
травы. В начале апреля 

существовал обряд сбора 
первых съедобных трав, 

из которых готовили 
разные яства, в том числе 
национальное блюдо суп 

салму.



Месяц март уж на исходе,
Греет солнышко. Тепло...
Окружило половодье
Все чувашское село.

Почернели прежде взгорья,
После снег с полей сошел,
В зеленеющем уборе
Заиграл под солнцем дол.

А по снежному покрову,
Что хранит лесная тьма,
Вея холодом, сурово
Вдаль идет-бредет зима.



Поведай мне, страна родная:
Когда народу явишь ты

Того, кто твой язык 
прославит

И былью сделает мечты?

О сын чувашский с жарким 
сердцем!

Откликнись, родину любя.
Подай нам голос, мы 

заждались.
Не верю я, что нет тебя!

Приди скорее и наполни
Звучаньем новым нашу 

речь,
Чтоб слово пламенем 

чистейшим
Могло сердца людей зажечь.





Информационные источники
герб Чувашии 
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB%3ACoat
_of_Arms_of_Chuvashia.svg

флаг Чувашии 
https://wiki2.org/ru/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Flag_of_Chuvas
hia_svg

театры https://www.culture.ru/theaters/institutes/location-
chuvashskaya-respublika-cheboksary?ysclid=ll97xmu5jn93377313

памятники
https://must-see.top/pamyatniki-v-
cheboksarah/?ysclid=ll97zxwgp3941507057

Нарспи 
https://ru.chuvash.org/news/3996.html
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